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رُّ َوِجئْنَا ِبِبَضاَعٍة مُّزَْجاٍة فَأَْوِف َلنَا اْلَكيَْل َوتََصدَّقْ َعَليْنَا ۖ إِنَّ اهللََّ نَا َوأَْهَلنَا الضُّ ا َدَخُلوا َعَليِْه َقاُلوا يَا أَيَُّها اْلَعِزيزُ َمسَّ  فََلمَّ
يَْجِزي امْلُتََصدِِّقنَي

So when they entered upon Yusuf, they said, O 'Aziz, adversity has touched us and our family, and 
we have come with goods poor in quality, but give us full measure and be charitable to us. Indeed, 

Allah rewards the charitable.
12:88

People lose hope as time goes by. For instance, when someone does not have children after many 
years of marriage, they lose hope of ever having any. But for Ibraheem and Zakaria عليم السالم, this 
was not the case; their hope increased as time went by, even though they were very old. They knew 
that the more hope you have, the easier the problem becomes. Your happiness is your responsibility; 
don't depend on others to make you happy, or, in essence, you become their slave. Be a means to 
make someone happy too. Do not depend on objects or activities to bring you happiness either, like 
shopping and new bags and shoes. The inner happiness is with Allah. 

Ya'qub عليه السالم sent all his nine remaining sons back to Egypt. They all went back to the Aziz, who 
was their brother Yusuf, but they didn't realize it. 

ا َدَخُلوا َعَليِْه فََلمَّ
These words portray a picture of Yusuf عليه السالم being in a certain place, like a hall in the palace, 
looking after the affairs of the country, and they entered. Similar words are in ayah 69, where 
Binyameen entered and Yusuf welcomed him and told him that he was his brother. 
⬇

َا َدَخُلوا َعَلىٰ يُوُسَف آَوٰى إَِليِْه أََخاهُ ۖ َقاَل إِنِّي أَنَا أَُخوَك فاََل تَبْتَِئْس ِبَما َكانُوا يَْعَمُلوَن َوملَّ
And when they entered upon Yusuf, he took his brother to himself; he said : Indeed, I am your 
brother, so do not despair over what they used to do [to me].
12:69

Similarly, in ayah 58, the brothers meet Yusuf for the first time, in the setting of the royal court, as a 
powerful minister. He recognized them immediately, whereas they didn't know that the minister was 
their younger brother, whom they had disposed of when he was a child. They knew him as the 
minister whom they could barter with for food, and were meeting for the first time. 
⬇

َوَجاَء إِْخوَةُ يُوُسَف فََدَخُلوا َعَليِْه فََعرَفَُهْم َوُهْم َلُه ُمنِكرُوَن
And the brothers of Yusuf came [seeking food], and they entered upon him; and he recognized them, 
but he was to them unknown
12:58

This time when they go to Yusuf, they have already had dealings with him. 
⬇

َقاُلوا يَا أَيَُّها اْلَعِزيزُ
The Aziz or minister earlier was the one who bought Yusuf as a slave, the husband of the woman 
who wanted to seduce Yusuf. Now, Yusuf was the Aziz, the minister in charge of the finances of 
Egypt. The brothers approach him diplomatically and respectfully.

رُّ نَا َوأَْهَلنَا الضُّ َمسَّ
They describe their situation to him. This is a similar way to beggars; when they want money from 
you, they call you by a respectful name, and tell you about their dire circumstances and needs. They 



don't mention Binyameen, which was clever. They try a different approach. They want to show Yusuf 
that they are in a very distressful situation. They don't specify the problem, but tell him that they are 
afflicted by harm. 

َوِجئْنَا ِبِبَضاَعٍة مُّزَْجاٍة
🔽

▶ َمزََج tainted/ fake/ impure    
    ⬇
• ▶ رديئة  bad quality

• ▶ قليلة  very little 

• ▶ال يقبلُه أحد no one accepts it 

• ▶ ترفض  rejected 

They tell him straight away that they don't have good quality barter goods. They imply that they went 
to other places before coming to him, and their goods were rejected by all of them; this is not true. 
They want the Aziz to see them as very needy, so that he would help them.  

فَأَْوِف َلنَا اْلَكيَْل
The way they talk to Yusuf shows he is very approachable, in spite of being the most powerful man in 
Egypt. This shows his good character, that people were not afraid to talk to him. The brothers ask him 
to give them the full ensure of food grains, in spite of the fact that their trade goods are not of good 
quality.

َوتََصدَّقْ َعَليْنَا
They are asking for more than their goods, as help. Human nature is very complicated; we use small 
tricks to get our way sometimes. The brothers were grown men; they were beseeching him, which 
was not easy for them. It was as if they were made to pay him back for their earlier cruel actions 
towards Yusuf عليه السالم, by being so humble before him. Allah was consoling Yusuf, without his 
asking. This was a way to encourage Yusuf to be charitable. 

إِنَّ اهللََّ يَْجِزي امْلُتََصدِِّقنَي
When someone asks for your help for the sake of Allah, you have to help him, even if you know they 
are liars; you must magnify the name of Allah. Their lies will harm them, but you cannot disappoint 
them, whether they deserve your help or not. Do not spoil your heart by thinking badly of them. 

َقاَل َهْل َعلِْمتُم مَّا فََعْلتُم ِبيُوُسَف َوأَِخيِه إِذْ أَنتُْم َجاِهُلوَن
He said : Do you know what you did with Yusuf and his brother when you were ignorant?

12:89 

Yusuf set the stage to reveal his identity to his brothers, in a very gentle way. The brothers had met 
Yusuf so many times, but didn't recognize him, whereas Yusuf recognized them straight away. The 
reason for this was that Yusuf was a small boy when he was separated from his family, and changed 
while growing. The brothers were grown boys when they disposed of Yusuf, and they had grown 
older but were recognizable. 

The sons came back to Egypt this time because their father told them to go find Yusuf. It is amazing 
that Ya'qub عليه السالم felt that Yusuf عليه السالم was in Egypt; this was an inspiration from Allah, as 
appreciation of his abundant hope in Allah. 

َقاَل



قال يوسف 
Yusuf عليه السالم said 

َهْل َعلِْمتُم مَّا فََعْلتُم ِبيُوُسَف َوأَِخيِه
Yusuf wanted his brothers to realize the gravity of their actions without hurting them. The brothers 
were shocked that the Aziz, (who was Yusuf, but they didn't know that), knew about their brothers. 
They had thrown Yusuf in a well, and sold him to slavery; they accused Yusuf and Binyameen of 
being thieves. They essentially disowned Binyameen, by putting him with Yusuf, when they said he 
was a thief like his brother Yusuf, implying that stealing was in his genes. Disbelief and sinning is not 
carried in genes; disbelief is an odd thing for the person. Belief, on the other hand, is in the greens, 
because it is natural. 

The behavior of the brothers showed their jealousy, after so many years. If you don't change yourself, 
it can fester in the heart for years.  

إِذْ أَنتُْم َجاِهُلوَن
If the brothers knew their boundaries, they would not have treated their brothers so badly. Knowledge 
protects from sins. 

There are two explanations to this part of the verse.

-  إعتذار لهم
Yusuf عليه السالم is giving them excuses, that they didn't know. Even if people are making mistakes 
intentionally, we should give them excuses. Yusuf knows they has hatred in their hearts. He had the 
power to avenge himself for their wrongs against him, but he pardoned them. 

-  فعلتم فعل الجاهلني
Their actions were those of the ignorant. Someone with knowledge would not behave in this way. 

Yusuf is admonishing them in a gentle manner, with wisdom. He didn't want to break his brothers; he 
wanted to change them in a gentle way. 

ذَا أَِخي ۖ َقْد َمنَّ اهللَُّ َعَليْنَا ۖ إِنَُّه َمن يَتَّقِ َويَْصِبْر فَِإنَّ اهللََّ اَل يُِضيعُ أَْجَر  َقاُلوا أَإِنََّك أَلَنَت يُوُسُف ۖ َقاَل أَنَا يُوُسُف َوهَٰ
امْلُْحِسِننَي

They said : Are you indeed Yusuf ?" He said "I am Yusuf, and this is my brother. Allah has certainly 
favored us. Indeed, he who fears Allah and is patient, then indeed, Allah does not allow to be lost the 

reward of those who do good
12:90

The brothers now realize that the impossible had happened; the Aziz was their long lost brother, 
Yusuf! 

Yusuf disclosed his identity in a very gentle way, taking care of their feelings. 

َقاُلوا
قالوا إخوة يوسف 
the brothers of Yusuf عليه السالم said 

أَإِنََّك أَلَنَت يُوُسُف
There are three affirmations in this part of the ayah : 



أ
إنَّ 
َل

َقاَل
قال يوسف 
Yusuf said 

ذَا أَِخي  أَنَا يُوُسُف َوهَٰ
Yusuf was in a very high position because of the criminal actions of the brothers. He didn't blame 
them, or complain, because he wanted to reform them. 

َقْد َمنَّ اهللَُّ َعَليْنَا
اإليمان و التقوى و التمكني في األرض 
he had faith, taqwa and was established in Egypt, having control over the treasure of the country. 
Yusuf sees only the blessings in the negative situations. He was now the Aziz because he had been 
thrown in the well. Every situation in life is good, the best for us, even if we cannot realize or see the 
good. The experiences of being in a well, and the years he spent as a slave, made him stronger, 
because he was alone, without family to support him. Yusuf included Binyameen in the blessings, 
which shows his humbleness. He doesn't carry any bad feelings about the past, rising above all that. 

إِنَُّه َمن يَتَّقِ َويَْصِبْر
        ⬇ ⬇
فَِإنَّ اهللََّ اَل يُِضيعُ أَْجَر امْلُْحِسِننَي 
Yusuf tells them the equation of his life, putting his wisdom and experiences in this sentence. 

⬅ اإلحسان التقوى + الصبر 
 Yusuf عليه السالم  did not call himself a muhsin, he says that Allah will not let anyone deeds go for a
 loss. Yusuf had taqwa, and he did not follow his own or anyone else's desires. He was also patient,
 and did not complain. This is ihsaan, which will result in your actions being excellent, and you will
 deal with people in the best manner, giving them more than they deserve.

  Allah protects and preserves the reward of those who act with excellence.

َقاُلوا تَاهللَِّ َلَقْد آثَرََك اهللَُّ َعَليْنَا َوإِن ُكنَّا َلَخاِطِئنَي
They said : By Allah , certainly has Allah preferred you over us, and indeed, we have been sinners

12:91

When Yusuf was in prison, the inmates realized he was a man with taqwa, although he didn't 
announce it; his actions showed his heart. Everything does not have to be expressed by the tongue.   

🔻 ◀املتقي  كالٌم قليٌل و عمٌل كثيٌر 
🔻 ◀املنافق كالٌم كثيٌر و عمٌل قليٌل 
 
They say actions speak louder than words. The one who has Taqwa will talk less and do more good 
deeds. The one who is a hypocrite will talk a lot about his good deeds, but will do less action. 

Some people are hidden soldiers, working behind the scenes, doing great jobs, without anyone 



knowing of them. It is always better not to speak about the good deeds you do. 

َقاُلوا
قالوا إخوة يوسف

  the brothers said

تَاهللَِّ 
القسم و التوكيد 
a promise and affirmation

The brothers are about to confess, taking a strong oath. They said these words twice before ↙   
 🔻 To Yusuf عليه السالم :

َقاُلوا تَاهللَِّ َلَقْد َعلِْمتُم مَّا ِجئْنَا لِنُفِْسَد ِفي اأْلَرِْض َوَما ُكنَّا َسارِِقنَي
They said : By Allah , you have certainly known that we did not come to cause corruption in the land, 

and we have not been thieves
12:73

🔻 to Ya'qub عليه السالم :
َقاُلوا تَاهللَِّ تَفْتَأُ تَذُْكُر يُوُسَف َحتَّىٰ تَُكوَن َحرًَضا أَْو تَُكوَن ِمَن اْلَهالِِكنَي

They said : By Allah , you will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or become of 
those who perish

12:85 

People take an oath in order to make others believe in them, and accept what they are saying; it is 
like an affirmation. The brothers now swear to confess, which was not easy for them after so many 
years.

َلَقْد
التوكيد
affirmation 

  آثَرََك اهللَُّ َعَليْنَا
َل و اختار  فَضَّ
Allah did them a favour and preferred Yusuf over others

The brothers had realized that Allah favoured Yusuf عليه السالم. They were jealous of him because their 
father preferred him, and they threw him in a well because of that, which resulted in Allah preferring 
him too. They understand the action of Allah. The preference of Allah is seen in his perfect manners 
and noble character, not in his high position. They are the sons of a messenger, so they realize this 
fact. To have a high status but lowly manners and character would spoil the favour. His good 
manners were apparent by his positive words and attitude; he didn't blame them at all. His heart was 
clean, and no blame was there. He did not feel anything negative for them. 

The good manners and character are fruits of faith. The true colors of a person show in times of 
difficulty. This is why the travel shows up the reality of a person. 

🔻  مكارم األخالق
 التمكني في األرض��
Yusuf عليه السالم was bestowed with the best manners and character, and was established on earth. 



 َوإِن ُكنَّا َلَخاِطِئنَي
Sheikh As-Saa'di said that this was : 
غاية اإلعتراف

  the maximum level of confession.

◀إسم فاعل ◀ خاطئ  خاطئني 
⬇

description of the doer
   The noun is constant, whereas the verb changes.

Verb ▶ ▶ َخطَأَ  عن القصد
to err intentionally 

The brothers had planned all their moves; they did not make mistakes. 

Noun ▶ َخطَأ 
   ⬇
🔻 guilty of sinning ◀  مرتكب الذنب
🔻 deviates from the good deed ◀ حاَد عن الصواب 

 The brothers were older men, and it was difficult for them to confess to their sins so long ago. It was
   the mercy of Allah that they realized their mistake. This was not a humiliation, it was humility.

َقاَل اَل تَثِْريَب َعَليُْكُم اْليَوَْم ۖ يَْغِفُر اهللَُّ َلُكْم ۖ َوُهوَ أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي
He said, "No blame will there be upon you today. Allah will forgive you; and He is the most merciful of 

the merciful."
12:92

Allah teaches us how to be muhsineen in spite of facing difficulties from those close to us.

The plots of men are more severe and calculated than those of women, because they plan 
practically, whereas women are more emotional and spontaneous. The plots and plans of Allah are 
perfect. 

We see the maximum level of goodness in Yusuf عليه السالم. He suffered throughout his childhood, but 
never let it make him bitter. Allah tests those whom He holds dear, more than others. Do not compare 
your test with that of another. Allah gives you only enough challenges that you can bear. You are 
nurtured by the bad behavior of people. If you understand this fact, it becomes easy to deal with 
people.

Do not let people be your concern; you are dealing with Allah. 

In ayah 90, Yusuf reveals his identity, then in ayah 91, the brothers confess their wrong doing. Allah 
forgave them, because they repented. Yusuf had no bad feelings and forgave and pardoned them. 
When you reform people by your good behavior, they realize their faults. 

The brothers now realize that, not only their father, but even Allah prefers Yusuf over them. Love is a 
favour from Allah; you cannot force anyone to love you. Allah can choose anyone He wants. 



The brothers confess their crime; now we see the maximum level of forbearance from Yusuf عليه 
 The words of Yusuf show his pure heart. When people close to you are not good to you, and .السالم
you, in turn, are good to them, even though you are in a position to take revenge, this shows ihsaan. 
Yusuf was now in a position of authority and honour. Allah placed him in a higher position than his 
brothers. This was the situation in which he forgave his brothers. 

َقاَل
قال يوسف عليه السالم 
Yusuf said 

اَل 
نفي 
negation 

تَثِْريَب َعَليُْكُم اْليَوَْم 
Verb ▶  ثَرََب 
    ⬇⬇

🔻  اللوم
blame 

🔻  التوبيخ
scolding 

This verb is also used as 
🔽

▶ ثَرََب الَشَحم   to remove the fat from the body 

When someone is scolded, berated and blamed, the feeling is one of being stripped, shrunk, drying 
out. You want the earth to open up and swallow you. Yusuf is telling his brothers there is no blame on 
them, because he didn't want to hurt their feelings, or embarrass them. Scolding is worse than 
beating; words can hurt more than blows to the body, and you never forget them. 

No one wants to be blamed, and they avoid the person they wronged out of this fear. Everyone loves 
a person who is easy going and kind, not blaming or creating fear for anyone. When someone 
wrongs you, give them 70 excuses, and you will never blame them. 

يَْغِفُر اهللَُّ َلُكْم
It is as if Yusuf عليه السالم is saying that his forgiveness is not important. So he makes dua that Allah 
forgive them, and cover their mistakes, without mentioning their sins. This is also a way of reform. 

َوُهوَ أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي
Yusuf عليه السالم now points out the mercy of Allah. The sequence he follows is that he absolves them 
of all blame, then asks Allah to forgive them, and then mentions the mercy of Allah. He is the Most 
Merciful, more than Yusuf and Ya'qub. No one is as merciful as Allah. 

Yusuf عليه السالم was oppressed for so many years, but he did not become bitter; rather, he became 
better and better. He involves them with Allah, to make them attach to Him. It is as if Yusuf is invoking 
Allah to have mercy upon them. This is نهاية اإلحسان, the maximum level of ihsaan. 



♦  فن العتاب
The art of admonition

Dealing with people is an art, for which you need taqwa. This is very important, because otherwise 
you will follow your desires while interacting with them. Admonition and laying the blame on 
someone, must be done in a way that reforms the person, not humiliate them. 

💢  كثرة اللوم ال يأتي بخير 
Too much blame does not bring any good. This will just fulfill your ego, and will not bring any positive 
results. Too much and frequent blaming will effect friends and enemies alike in a negative manner. 

🔻  تُنَفِّر الصديق
It will make your friends avoid you; they will leave you.

🔻  تُبَغِّض عليك العدو
It will make your enemies hate you more.

💢   ال تطلب من اآلخرين عدم الخطاء  
Do not ask others to stop doing what you perceive as wrong, because different cultures have different 
concepts of right and wrong. What might be blame worthy in your eyes might not be so for others. So 
before blaming, remember this. Everyone has different levels of ability; this might be all that person
 is capable of. Sometimes we don't try to understand people, and make split second judgements. 

🔻 إنَّما تطلب منهم أن ال يَْستَِمرُّا باالخطاء إذا علموهُ
When someone does wrong, tell them not to do it again, and then move on, jump over the issue. This 
will make your tone softer, because what is done is done. Your child breaks something, and he 
realizes his mistake; you tell him to be more careful next time, and then move on. 

💢  ال تغضب و تتحامق 
Do not get angry, suppress your anger when someone does wrong. 

🔻  الغضب من الشيطان
Anger is from the shaitan. When you are angry, you will do wrong things yourself, there will be a veil 
in front of our eyes, which will put you in a trance-like condition. Do not expect people to be angels. 

💢  إختر الكلمات الرقيقة 
Choose the most kind and gentle words when reprimanding someone. Anger has no boundaries, and 
the angry person can insult, hurt, put down the one who makes a mistake. When your child breaks 
something by mistake, there is no need to shout; this is a critical condition for the person, and any 
scolding can hurt deeply, and not change a thing. 

🔻  ال تسب و ال تعلن و ال تُقبِّح
Don't insult, curse, or humiliate anyone. Reform your heart, and it will be easy to pardon and overlook 
the mistakes of people. 

💢  أُترك الجدال 
Stop arguing. The more you talk about and discuss a topic, the more importance you give it, and the 
more you inflate the issue. Kill the problem in your heart; this is a way of purification.



🔻 الجدال تخسر النتيجة، أِلّن الجدال يدافع املجادل عن نفسِه
Arguments decrease the result; the one who argues is defending himself, not the truth. The truth is 
clear, and does not need defending. When you raise your voice, it shows your weakness; do not try 
to prove your point. This corrects harshness and hastiness, making you think of the best solution. Do 
not look down upon anyone, or you will fall into the same mistake. You should always like for the 
other person what you want for yourself. 

💢  دع اآلخرين يكتشفون أخطأهم 
Let people discover and realize their own mistakes. Make the people realize their errors by subtle 
words, not by pointing fingers. 

💢  إمدح قلياًل الصواب 
Praise the goodness of someone who made a mistake, even if the good action is very little. Your child 
breaks something; instead of shouting at him, point out the good in him, that he listens to you, wakes 
up for fajr, etc. when someone makes a mistake, and realizes it, he feels very discouraged, and 
needs to be lifted up. Positive words make people feel good about themselves. 

💢  أعطي الخطاء حجمُه 
Give the mistake it's correct estimation; do not exaggerate it. Do not blow it up out of proportion. 
When you make the mistake small, it helps the person recover. Do not maximize the problem, rather, 
minimize it. 

ذَا فَأَْلُقوهُ َعَلىٰ َوْجِه أَِبي يَأِْت بَِصيرًا َوأْتُوِني ِبأَْهلُِكْم أَْجَمِعنَي اذَْهبُوا ِبَقِميِصي هَٰ
Take this, my shirt, and cast it over the face of my father; he will become seeing. And bring me your 

family, all together
12:93

Yusuf عليه السالم did not have a nation to spread a message to. His mission was to reform his 
character, according to Islam. He had a very pure heart. His brothers had a long chain of crimes 
against him, but he wanted to be good. So he begged Allah to shower them with mercy.

Ya'qub عليه السالم was blinded due to his anguish at losing his beloved son. The nurturing of Ya'qub is 
a lesson for us. Ya'qub suppressed his sadness, but his grief made his eyes literally turn white, 
blinding him. This condition is called بياض العني, the whitening of eyes. 

It has been scientifically proven that extreme stress can result in physiological problems, one of them 
being that the eye develops a cataract condition, which can lead to blindness if not treated. A white 
aqueous fluid covers the iris, which needs to be removed surgically in modern times, but Allah has 
shown us a more effective cure. Allah inspired Yusuf to give the cure for his father. 

Allah has shown us everything in the Qura'an, nothing is new; people are discovering the same 
things with research. So do not be impressed by scientific research. 

The shirt makes its appearance again! The shirts of Yusuf عليه السالم are significant in his life ↙

🔻 The first time the shirt appeared in the story when the brothers threw Yusuf in the well, and came 
back crying crocodile tears, relating a false story about a wolf eating him up. They had pulled the shirt 
off Yusuf's back, daubed it, intact, with false blood, and brought it to show Ya'qub, as proof of the 
death of Yusuf.



🔻 The shirt makes a second appearance in the life of Yusuf, this time when he was a slave in the 
palace of the Aziz, now grown to be a most a handsome young man. The wife of the Aziz was 
attracted to him, and tried to seduce him when they were alone in the palace, grabbing his shirt when 
he tried to run away from her advances. The Aziz walked in to this scenario, and the shirt, torn from 
the back, was proof of Yusuf's innocence. 

🔻 The third time, Yusuf hands his shirt to his brothers to take to the father, so that it brings back his 
eyesight. 

Yusuf knew how his shirt was used earlier. Now, he is inspired by Allah to use it as a cure. 

ذَا اذَْهبُوا ِبَقِميِصي هَٰ
⬇

اذَْهبُوا
فعل أمر 
A command 

Verb ▶  ذََهَب

ذَا ِبَقِميِصي هَٰ
The shirt he is wearing at that time

The shirt Yusuf gave to his brothers was the one he was wearing at that time, not a clean laundered  
one, but containing his body scent. Everyone has their own unique bodily scent. That is why the 
same perfume smells different on different people. 

Yusuf was in Egypt, and Ya'qub was in Palestine, thousands of kilometers away. Yusuf didn't say 
▶ ارجعوا  return; he said اذَْهبُوا ▶  go. The shirt is the focal point; it is important that it goes to 
Palestine. The journey is of the shirt. The shirt will serve as a cure for the eyes of Ya'qub عليه الساام. 

Sheikh As Saadi said ↙
ُكلُّ داء يداوى بضدِه 
Every sickness is cured by its opposite

Ya'qub got blinded by grief and sorrow, so the cure was the opposite of grief ▶ happiness, the scent 
of his beloved long-lost son. This was not magic; it is in the Qura'an, so it is the truth. Smell has an 
effect on the emotions of people, which is why there is aromatherapy. We can associate smells with 
instances in our lives. 

Some of the scholars who wrote the tafseer of the Qura'an said Ya'qub could smell the scent of Yusuf 
a distance of 3 days away. 

We must believe that ↙
ُكلُّ داء َلُه دواء إاِلَّ املوت
Every sickness except death has a cure

   Allah didn't make a disease except that He also creates its cure.

فَأَْلُقوهُ َعَلىٰ َوْجِه أَِبي



Yusuf عليه السالم tells his brothers what to do with the shirt, so that they  don't use it as a تبرّك, 
something that brings blessings, or in an innovative manner. Yusuf tells them to throw the shirt at 
Ya'qub's face. 

يَأِْت بَِصيرًا
أتى كاماًل  

The eyesight will come back better than before. Ya'qub was an old man, and his eyesight would have 
been weakened with age. The shirt would restore the eyesight, completely, better than before.

Sheikh As Saadi says ↙
و هلل الحكم و اإلسرار
For Allah is the wisdom and secrets 

َوأْتُوِني ِبأَْهلُِكْم أَْجَمِعنَي
عشيرتكم و أوالدكم و أزواجكم 
 Your families, children, and spouses 

Yusuf tells the brothers that as soon as the eyesight of Ya'qub is restored, they should all return with 
their families to Egypt. His kindness is so great, he forgets all the injustices they committed against 
him. 

This shows that Yusuf enjoyed great powers in Egypt. This was a very large group of people that 
Yusuf invited, without having to take anyone's permission. Ya'qub had 12 sons, and 11 of them lived 
in Palestine with their families. This was the beginning of the Bani Israel, from a nomadic life in the  
wilderness of the desert, to a noble existence in the civilized courts of Egypt. They remained in Egypt 
until they escaped from the Firawn with Musa عليه السالم, many hundreds of years later. 

This was an extremely generous offer by Yusuf. This large group of people would need food, 
accommodation, schools, hospitals, etc. They didn't ask for this; Yusuf himself offered it. They were 
the sons of a messenger, and therefore had dignity and self respect. 

The brothers threw Yusuf out in the desert; Allah took him to a better place, and he asked them to join 
him▶ ▶  the story is perfect. 

The incident with the shirt shows the goodness of the heart of Yusuf. He didn't tell the brothers to 
bring Ya'qub, and he would restore his sight; he gave his shirt to them and told them what to do to 
cure their father. This was an expiation for the brothers ▶ The brothers gave Ya'qub a shirt which 
brought him intense grief; they would now give him a shirt which would bring him intense happiness. 
Yusuf didn't want any revenge, and wanted their father to forgive them. 

This is ihsaan. 

َا فََصَلِت اْلِعيُر َقاَل أَبُوُهْم إِنِّي أَلَِجُد ِريحَ يُوُسَف ۖ َلواَْل أَن تُفَنُِّدوِن َوملَّ
And when the caravan departed [from Egypt], their father said : Indeed, I find the smell of Joseph 

[and would say that he was alive] if you did not think me weakened in mind
12:94

The brothers still underestimate their father, although they had become obedient to Yusuf, following 
his instructions. They took the shirt to Ya'qub عليه السالم. 



َا فََصَلِت اْلِعيُر َوملَّ
🔻 ◀ فََصَل    فََصَلْت 
      ⬇
🔻 ▶ َخرََجْت   come out
🔻 ▶ فَرََقْت  cut, make distance 
🔻 ▶ عن أرض مصر مقبلة إلى الشام  left the land of Egypt, going towards Ash-Shaam. This was the 
name given to a large area of land including Palestine, Syria, Jordan, and Lebanon. This area is also 
known as the Levant. 

🔻 ◀ قافلة التي تحمل امليرة  اْلِعيُر 
the caravan in which the brothers were going home to their father, with the shirt, which was carrying 
food grains. The brothers didn't go to Yusuf this time to get food, but when they were there, they 
decided to get some grain too. 

َقاَل أَبُوُهْم إِنِّي أَلَِجُد ِريحَ يُوُسَف
Ya'qub عليه السالم was still in Palestine when the caravan departed from Egypt, but this had an effect 
on him; he felt as if he could smell the body scent of Yusuf, his beloved son. He hadn't met the 
brothers, not seen the shirt, but he had a feeling that Yusuf was near. This was not a sixth sense, nor 
sorcery; it is a feeling that parents have for their children. The intense love that parents have for their 
children brings that feeling of closeness. Ya'qub loved Yusuf so much that he was very sensitive to 
him. He did not have this feeling when he lost Yusuf. This feeling is from Allah. Sometimes, people 
get the feeling of impending death, and they settle all their dealings with people, even telling their 
dear ones about their will. The 40 years of separation served to increase the hope Ya'qub had in 
Allah. 

إِنِّي
   🔻 ▶ التوكيد  affirmation

أَلَِجُد
🔻 ▶ الم التوكيد affirmation
🔻 verb ▶ ▶ َوَجَد  to find 

This verb shows as if Ya'qub had lost the scent of Yusuf, and now he found it again. He had no 
resources, no internet, Facebook, mobile phone; how could he search for Yusuf on this huge world? 
Where on this earth was he? But he never lost hope in Allah. 

Allah brought Yusuf back in much stronger condition, reformed, honored, powerful. Allah is اللطيف, the 
Gentle and Subtle. If Ya'qub had seen the son he loved so intensely, and longed to see for so many 
years, he would have died of happiness. So the initial contact was thorough the shirt. Some scholars 
are of the opinion that the caravan was a distance of 8 days, and some say 4 days, when Ya'qub 
smelt the scent of Yusuf. 

َلواَْل أَن تُفَنُِّدوِن
🔻 Verb ▶  فَنََّد
🔻 ▶ َسِخَر ِمنُْه و زََعَم أنَّ هذا الكالم غير صحيح mock or think his words were wrong 
🔻 ▶ و أنَّ هذا الكالم َصَدَر من غير شعور that these words were uttered without thinking 

Ya'qub knew that the people would rebuke him, mock him, and call him a liar, if he told them that he 



could smell the scent of Yusuf. 

َقاُلوا تَاهللَِّ إِنََّك َلِفي َضاَللَِك اْلَقِديمِ
They said : By Allah , indeed you are in your [same] old error

12:95
 

By their answer, we can see that the jealousy in the hearts of the brothers still existed, although the 
tone is getting better. They knew Yusuf was alive, that they were bringing his shirt. They went through 
so much reform to get rid of this jealousy, for 40 years. Sometimes you are away from the person you 
are jealous of, so you think the feeling has gone away. But when you are confronted with the object of 
your jealousy, the old feelings resurface. The sickness needs to be removed with جهاد النفس, striving 
against yourself. Purification is when you are feeling the pain in your heart, when you are confronted 
with the fact that you have the sickness in your heart. Accept it, and try to get rid of it, asking the help 
of Allah. 

In ayah 8, the brothers said ↙
إِنَّ أَبَانَا َلِفي َضاَلٍل مُِّبنيٍ
Indeed, our father is in clear error
12:8

Now they are saying it to his face. Although they know he is saying the truth this time, their jealousy is 
preventing them from admitting the truth. This is a case of عقوق الوالدين, disobedience to the parents. 
You cannot speak to your father in this manner. The brothers rebuke their father by saying that this is 
his old ignorance. They are implying that he is still drowning in his love for Yusuf. They are equating 
the love with ignorance and misguidance. 

The story of Yusuf is about love, natural and unnatural. The love of his father was natural love. The 
love the wife of the Aziz and the women of the city had for Yusuf was unnatural an abnormal. 

Love cannot be controlled. People go to magicians for love. Focus on the love of Allah, and life will be 
easy. 

Love your good deeds, because they will accompany you in your grave.

ا أَن َجاَء اْلبَِشيُر أَْلَقاهُ َعَلىٰ َوْجِهِه فَارْتَدَّ بَِصيرًا ۖ َقاَل أََلْم أَُقل لَُّكْم إِنِّي أَْعَلُم ِمَن اهللَِّ َما اَل تَْعَلُموَن فََلمَّ
And when the bearer of good tidings arrived, it was cast over his face, and he returned [once again] 

seeing. He said : Did I not tell you that I know from Allah that which you do not know?
12:96

This is a wonderful end to the problem of the brothers with their father. 

ا أَن َجاَء اْلبَِشيُر فََلمَّ
🔻 come with striving ◀ جاء بالسعي

   
 🔻 verb ▶ َر  ▶ بَشَّ  to give glad tidings
The skin is called بشرة because good news brings a glow to the complexion

 🔻 ◀ يوسف و إخوانه و أبيهم و أمهم بقرب اإلجتماع 
 The whole family would atlast be together ▶  Yusuf with his brothers, fathers and mothers; they



 would all be united.

The قميص is the beginning of the بشير. 

أَْلَقاهُ َعَلىٰ َوْجِهِه
The shirt was cast upon the face of Ya'qub عليه السالم. Yusuf said [فألقوه], cast or throw it, when he gave 
his shirt to his brothers. This is to make clear that the shirt is just that, not some blessed thing. 

 فَارْتَدَّ
🔻 Verb ▶ ▶ ارْتَدَّ  رَدَّ 
     ⬇
  return
This word describes a ball being thrown against a wall, and bouncing back.

بَِصيرًا
 🔻 رجع إلى حالتِه األولى
The eyesight of Ya'qub عليه السالم was restored completely, as before. 

The good news began with the scent of Yusuf, then the arrival of the shirt, then the restoring of the 
eyesight. Now Ya'qub has the assurance of better things, of meeting Yusuf.

َقاَل أََلْم أَُقل لَُّكْم إِنِّي أَْعَلُم ِمَن اهللَِّ َما اَل تَْعَلُموَن
 🔻 فقال مفتخرًا بنعمة اهلل عليه
Ya'qub عليه السالم boasted about the blessing of Allah

These words were said in ayah 86 too, as a way of berating his sons . Ya'qub told his sons so many 
things, but they didn't believe him. He told them he could smell Yusuf; they denied it. He told them 
earlier not to lose hope; they disregarded him. Now it is as if he is saying 'I told you so' to them. It is 
alright to say this to your children, you have the right to do so, as long as you attribute the knowledge 
to Allah, not yourself. 

The things Ya'qub informed his sons about were↙
🔻 ▶ تحسسوا feel the presence of Yusuf 
🔻 ▶ ال تيأسوا do not despair 
▶ ريح يوسف�� the scent of Yusuf 
🔻 ▶ اشكوا بثي complaints and grief to be referred to Allah 
🔻 ▶ عسى اهلل ان يأتيني به جميًعا Allah will unite the whole family
🔻 ▶ صبر جميل a beautiful patience 
    ⬇⬇
🔻 ▶ حسن الظن باهلل  thinking good of Allah 

      ⬇⬇
 🔻 ▶ قوة الرجاء باهلل  the power of hope in Allah    
 🔻 ▶ مترقِّبًا لِزوال الهم و الحزن  waiting for the relief from grief and sorrow  
🔻 ▶ إنتظار الفرج عبادة  waiting for the relief is worship 



Many times in life, Allah takes us into a situation in which we worship Him. Ya'qub عــــــــــــــــــلــيــه الــســــــــــــــــــالم was 
waiting for the relief from his sadness. The whole period of time you wait for relief is worship. With 
Allah nothing is lost. If you depend on people to solve your problems, there is no reward. If you 
change your intention, and have hope in Allah, you take yourself from zero to the maximum number. 

When the eyesight of Ya'qub عـــــــليه الســـــــالم came back, fully restored, he told his sons that he always had 
hope that Allah would remove his grief and sorrow. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم narrated a Divine hadith : 
َقاَل اهللَُّ أَنَا ِعنَْد ظَنِّ َعبِْدي ِبي

صحيح البخاري ، حديث # 7505 
Allah said : I am to my slave as he thinks of Me, (i.e. I am able to do for him what he thinks I can do 

for him). 

If you think Allah will, then He will; if you have doubts, you are lost. Everyone goes through different 
trails, which can take you closer to Allah. 

Ya'qub عــــــــــــــــــلــيــه الــســــــــــــــــــالم had intense hope with Allah, so Allah gave him what he waited for. This needs 
patience and reliance upon Allah. If you are hasty in your heart, this prevents your du'a from being 
accepted. No one is like Allah. He wants us to magnify and trust Him. When something you want is 
delayed, there is a wisdom in it. Allah is able to do anything, but He only gives at the right time. You 
must believe that Allah will give only what is good for you, and when it is good for you, Allah will not 
delay it even for a second. We must overcome this weakness of hastiness. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
 يُْستََجاُب ألََحِدُكْم َما َلْم يَْعَجْل

 ِقيَل : وََكيَْف يَْعَجُل يَا رَُسوَل اهللَِّ؟
 َقاَل : يَُقوُل َقْد َدَعْوُت اهللََّ فََلْم يَْستَجِِب اهللَُّ لِي

سنن ابن ماجة ، حديث # 3853 
You will be responded to you as long as you do not become hasty. 
It was said: What does being hasty mean, O Messenger of Allah? 

He said: When one says: I supplicated to Allah but Allah did not answer me. 

َقاُلوا يَا أَبَانَا اْستَْغِفْر َلنَا ذُنُوبَنَا إِنَّا ُكنَّا َخاِطِئنَي
They said : O our father, ask for us forgiveness of our sins; indeed, we have been sinners

12:97

The story leads towards a happy ending; all the loose ends are getting tied up. The brothers realize 
their mistake, taking years to heal and mend their hearts. 

All the characters in the story are nurtured and reformed in their own ways. Yusuf was nurtured to 
become the keeper of the treasures of Egypt. Ya'qub became stronger in faith. The reform of the 
brothers was different, because they were sinners. Reform is always an achievement, but in different 
ways. 

Everything in the life story of Yusuf عليه السالم shows ↙
إِنَّ َربِّي َلِطيٌف مِلَا يََشاُء إِنَُّه ُهوَ اْلَعلِيُم اْلَحِكيُم
12:100

We are taken from one situation to the next, in such a smooth way, we don't realize it. 



The brothers slowly realized their crimes, the barriers in their hearts slowly unlocking, until they're 
could admit their mistake. They were jealous of Yusuf, and when they realized that Allah praised him, 
their jealousy melted away. 

They admitted their mistakes to their father, whom they had hurt, deceived, accused and mocked. 
They need forgiveness for this. They didn't ask Yusuf for forgiveness, because the decree of Allah 
was to place him in a better and honored position. Being thrown in the well for him led to him being 
the most powerful person in Egypt. 

They ask their father to seek their forgiveness, as if they were ashamed to face Allah. The dua of 
parents is accepted. Their sin was great, because they abused their father.

When you ask your parents to make dua for you, it makes them happy, because it is an honour for 
them, as if you are giving them the right to supplicate for you. If the rights of parents are not resolved 
in dunya, they will be in akhirah. When you disobey your parents, you are committing the sin of  
disregarding the commands of Allah as well. 

When the sons ask Ya'qub عليه السالم to seek their forgiveness, they were in fact getting two benefits 
▶  Allah would forgive them when their father made dua for them, and their father's heart would also 
melt for them. 

When you confess your sins and humble yourself, Allah elevates you.  

َقاَل َسوَْف أَْستَْغِفُر َلُكْم َربِّي ۖ إِنَُّه ُهوَ اْلَغفُوُر الرَِّحيُم
He said : I will ask forgiveness for you from my Lord. Indeed, it is He who is the Forgiving, the 

Merciful
12:98

Good character is a fruit of faith. When you plant the seed of faith in your heart, and water it with 
knowledge, it grows into a strong tree, giving forth the fruit of a good and sound character. When you 
spend time with the Qura'an, it will effect your heart. The barren earth becomes moist and soft when 
rain falls on it, bursting forth its growth. The verses of the Qura'an are as the rain; they soften the 
heart, so that the faith can burst forth. We can never go far from the Qura'an. There are different 
ways of reform in the Qura'an, different levels which open up as we delve deeper into it.  

Surah Yusuf, the life story of Yusuf عليه السالم, is the best story, every step of it planned by Allah. It tells 
us about the nature of human beings, and the different ways in which they are reformed. 

To make istighfar, seeking forgiveness from Allah, is not in your hands, it is guidance from Allah. So  
do not have the intention of sinning and then making istighfar. This is thinking bad of Allah, and 
cheating. Sometimes people sin and want to ask for forgiveness, but forget. This shows you cannot 
make Istighfar without the will of Allah. 

The brothers confess that they sinned intentionally, when they said ↙  
إِنَّا ُكنَّا َخاِطِئنَي

The dua of Aadam عليه السالم after he had made the mistake of approaching the forbidden tree in 
Jannah was more humble ⬇

َقااَل َربَّنَا ظََلْمنَا أَنفَُسنَا َوإِن لَّْم تَْغِفْر َلنَا َوتَرَْحْمنَا َلنَُكونَنَّ ِمَن اْلَخاِسِريَن
They said : Our Lord, we have wronged ourselves, and if You do not forgive us and have mercy upon 
us, we will surely be among the losers 7:23



They considered their mistake to be an injustice, and showed greater regret.

َقاَل
Ya'qub عليه السالم answered them straight away. There is no preposition, like و or ف.

َسوَْف أَْستَْغِفُر َلُكْم َربِّي
Ya'qub عليه السالم did not say that he would make Istighfar for them at that time, he said َسْوَف, later, in 
the future. They really wanted him to do it straight away, but he indirectly tells them to be patient. 
There is a difference between َسْوَف and س. If he had said سأستغفُر, it would mean straight away. The 
sons abused and mocked and lied to Ya'qub. He didn't refuse, but delayed it. 

The scholars have given two reasons for this. 

*  Sheikh As Sa'adi said ↙
🔻  أجاَب طلبهم
🔻 َر اإلستغفار إلى الوقت السحر الفاضل  أخَّ
 🔻 في هذا الوقت أتم اإلستغفار
  🔻 أقرب اإلجابة
 The time when the sons approached their father was morning, or daytime. So he responded to them,
 and chose the best time to ask for their forgiveness, which was the time before fajr. The time of
 tahajjud is the best time for seeking forgiveness form Allah, and is the time of the acceptance of duas.

Ya'qub عليه السالم uses the name of Allah الرب, because Allah reforms them through the istighfar. When 
you ask forgiveness, or supplicate for someone else, this removes ego, greed and other sicknesses 
of the heart. This is specially if the person you are making dua for doesn't know. 

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said : 
ُل ِبِه آِمنَي َوَلَك ِبِمثٍْل . َمْن َدَعا ألَِخيِه ِبظَْهِر اْلَغيِْب َقاَل امْلََلُك امْلُوَكَّ

2732 b # صحيح مسلم ، حديث 
He who supplicates for his brother behind his back (in his absence), the Angel commissioned (for 

carrying supplication to his Lord) says: Amen, and it is for you also.

If you have enmity with someone, and you cannot remove it from your heart, however much you try to 
clean your heart, make dua for them. This is very difficult, specially if you have been oppressed. This 
also works to remove any jealousy you may have for someone. Both these situations need jihad with 
yourself for you to make dua. It shows a pure heart, and makes you overcome your weakness. This 
is the connection between istighfar and nurturing.

+  This explanation was given by a scholar after pondering upon the verses. In ayah 91, the brothers 
confessed their crime to Yusuf, but didn't ask for for forgiveness. In ayah 97, they confessed to 
Ya'qub, and asked for forgiveness. 



The conclusion that this scholar reached was that Yusuf was younger, so it was easier for him to 
forgive, than Ya'qub, who was older. 

In the same way, 
العلم في الصغر كنقش على الحجر
the knowledge gained in childhood is as if it is inscribed in stone.

 The older you get, the wiser you become. Allah gives wisdom and knowledge when the time is right
   for you.

Ya'qub عليه السالم Yusuf عليه السالم 

The confession of the sons 
⬇

َقاُلوا يَا أَبَانَا اْستَْغِفْر َلنَا ذُنُوبَنَا إِنَّا ُكنَّا َخاِطِئنَي
12:97

The confession of the brothers 
⬇

َقاُلوا تَاهللَِّ َلَقْد آثَرََك اهللَُّ َعَليْنَا َوإِن ُكنَّا َلَخاِطِئنَي
12:91

The response of Ya'qub 
⬇

َقاَل َسوَْف أَْستَْغِفُر َلُكْم َربِّي ۖ إِنَُّه ُهوَ اْلَغفُوُر الرَِّحيُم
12:98

The sons committed many crimes against their 
father, were disrespectful many times, caused 
him so much grief. Their regret was more 
intense. Ya'qub asked for forgiveness and 
mercy for them, by saying إِنَُّه ُهَو اْلَغفُوُر الرَِّحيُم. Sins 
have consequences, one of which is that it 
stops you from belief. When Allah forgives the 
sin, you do not have to face the consequences, 
and He opens the doors of mercy for you. 

The response of Yusuf
⬇

 َقاَل اَل تَثِْريَب َعَليُْكُم اْليَوَْم ۖ يَْغِفُر اهللَُّ َلُكْم ۖ َوُهوَ أَرَْحُم
الرَّاِحِمنَي

12:92

Yusuf was put in a better position by Allah, when 
he was given the most important position in 
Egypt. He did ihsaan on them, by asking 
forgiveness for them without their asking for it. 
Although he was the one who suffered, he didn't 
seek revenge. This shows the purity of his heart. 
Yusuf takes the names of Allah أَرَْحُم الرَّاِحِمنَي, 
which make you attach to Allah. 


